
Overwegende dat het zeer omvangrijke werk van omzetting naar
euro op dat ogenblik niet ineens kon worden uitgevoerd. Zo waren er
nog een aantal bepalingen die voor inhoudelijke wijzigingen vatbaar
waren;

Overwegende dat de datum van de inwerkingtreding van de
bepalingen op 1 januari 2002 is vastgesteld, is het nodig om de
voorgestelde aanpassingen zo snel mogelijk door te voeren, om een
vlotte overgang naar het definitieve eurotijdperk per te verzekeren,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, § 1, eerste lid, van het ministerieel besluit van
2 juli 1990 tot vaststelling van de tegemoetkoming van de verplichte
ziekte- en invaliditeitsverzekering in de verpleegdagprijs van een
opneming in de dienst van een militair hospitaal die speciaal is
uitgerust om personen met ernstige brandwonden, die er zijn opgeno-
men, te verzorgen, wordt een vierde gedachtenstreep ingevoegd,
luidend als volgt : « - vanaf 1 januari 2000 : 1.230,42 euro, waarvan
833,02 euro het totaal uitmaakt van de delen B1 en B2 van de
verpleegdagprijs. »

Art. 2. Het tweede lid van artikel 1bis van hetzelfde besluit wordt
vervangen als volgt :

« De bedragen van de delen B1 en B2, vermeld in de eerste, tweede
en derde gedachtenstreep van artikel 1, § 1, eerste lid, worden
gekoppeld aan het spilindexcijfer 114,89 (basis 1988 =100) van de
consumptieprijzen. Het bedrag van de delen B1 en B2, vermeld in de
vierde gedachtenstreep wordt gekoppeld aan het spilindexcijfer 103,14
geldend op 1 juni 1999 (basis 1996 = 100). »

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2002.

Brussel, op 21 december 2001.

F. VANDENBROUCKE.

c

[C − 2002/22007]N. 2002 — 643
21 DECEMBER 2001. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

forfaitaire daglonen voor de berekening van de bijdragen voor
sociale zekerheid verschuldigd voor de handarbeiders wier loon
geheel of gedeeltelijk uit fooien of bedieningsgeld bestaat, evenals
voor de werknemers die door een arbeidsovereenkomst voor de
zeevissers zijn verbonden

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, inzonderheid op artikel 2, § 1, 3°;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, inzonderheid op de artikelen 19, § 1, tweede lid, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 28 maart 1975, 25 en 26;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 2000 betreffende de
uniformering van de spilindexen in de sociale materies ter gelegenheid
van de invoering van de euro;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid van 24 november 2000;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op
20 november 2001;

Gelet op het akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
17 december 2001;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de koninklijke besluiten van 20 juli 2000 en

13 juli 2001 de meeste bedragen in de Belgische reglementering zijn
omgezet van Belgische frank naar euro;

Overwegende dat het zeer omvangrijke werk van omzetting naar
euro op dat ogenblik niet ineens kon worden uitgevoerd. Zo waren er
nog een aantal bepalingen die voor inhoudelijke wijzigingen vatbaar
waren;

Considérant que le travail considérable de la conversion en euro n’a
pu être entièrement accompli à ce moment. C’est ainsi que certaines
dispositions sont encore sujettes à conversion en euro;

Considérant que la date d’entrée en vigueur des dispositions est fixée
au 1er janvier 2002, il est nécessaire d’exécuter au plus tôt les
adaptations proposées pour assurer un passage aisé à l’ère euro,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté ministériel du
2 juillet 1990 fixant l’intervention de l’assurance obligatoire contre la
maladie et l’invalidité dans le prix de la journée d’entretien d’une
admission dans le service de l’hôpital militaire spécialement équipé
pour soigner les personnes atteintes de graves brûlures qui y sont
hospitalisées, un quatrième tiret est inséré, rédigé comme suit : « - à
partir du 1er janvier 2000 : 1.230,42 euros, dont 833,02 euros consti-
tuent le total des parties B1 et B2 du prix de la journée d’entretien. »

Art. 2. Le deuxième alinéa de l’article 1erbis du même arrêté est
remplacé par la disposition suivante :

« les montants des parties B1 et B2, visées dans le premier, deuxième
et troisième tiret de l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, sont liés à l’indice-
pivot 114,89 (base 1988 = 100) des prix à la consommation. Le montant
des parties B1 et B2, visé dans le quatrième tiret est lié à l’indice-
pivot 103,14 en vigueur au 1er juin 1999 (base 1996 = 100). »

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2002.

Bruxelles, le 21 décembre 2001.

F. VANDENBROUCKE

[C − 2002/22007]F. 2002 — 643
21 DECEMBRE 2001. — Arrêté ministériel fixant les rémunérations

forfaitaires journalières pour le calcul des cotisations de sécurité
sociale dues pour les travailleurs manuels dont la rémunération est
constituée, en tout ou en partie, par des pourboires ou du service,
ainsi que pour les travailleurs liés par un contrat d’engagement
pour la pêche maritime

Le Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs, notamment l’article 2,
§ 1er, 3°;

Vu l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi
du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant
la sécurité sociale des travailleurs, notamment les articles 19, § 1er,
alinéa 2, modifié par l’arrêté royal du 28 mars 1975, 25 et 26;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 2000 relatif à l’uniformisation des
indices-pivot dans les matières sociales à l’occasion de l’introduction de
l’euro;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de Sécurité sociale
du 24 novembre 2000;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 novembre 2001;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 17 décembre 2001;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant que les arrêtés royaux du 20 juillet 2000 et du

13 juillet 2001 ont converti, dans la réglementation belge, la majorité des
montants exprimés en franc belge en euro;

Considérant que le travail considérable de la conversion en euro n’a
pu être entièrement accompli à ce moment. C’est ainsi que certaines
dispositions sont encore sujettes à conversion en euro;
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Overwegende dat de datum van de inwerkingtreding van de
bepalingen op 1 januari 2002 is vastgesteld, is het nodig om de
voorgestelde aanpassingen zo snel mogelijk door te voeren, om een
vlotte overgang naar het definitieve eurotijdperk te verzekeren,

Besluit :

Artikel 1. De forfaitaire lonen, die in aanmerking moeten worden
genomen voor de berekening van de bijdragen voor sociale zekerheid
van de handarbeiders wier loon geheel of gedeeltelijk uit fooien of
bedieningsgeld bestaat, en van hun werkgevers, worden vastgesteld als
volgt :

A. Werknemers van het hotelbedrijf A. Travailleurs de l’industrie hôtelière

L e e f t i jd
(in jaren)

Forfaitaire
daglonen
(in euros)

Age (en
années)

Rémunérations
forfaitaires
journalières

(en euro)

I. RESTAURANT I. RESTAURANT

Leerjongenzaal 15 27,49 Apprenti de salle 15 27,49

Leerjongenzaal 16 31,23 Apprenti de salle 16 31,23

Hulpkelner-afruimer 17 34,90 Commis débarrasseur 17 34,90

Hulpkelner-suite 18 38,57 Commis de suite 18 38,57

Hulpkelner-rijleider 19 42,41 Commis de rang 19 42,41

1/2 rijleider restaurant 20 46,16 1/2 chef de rang restaurant 20 46,16

Kelner restaurant 21 49,83 Garçon de restaurant 21 49,83

Rangkelner restaurant 21 49,83 Chef de rang restaurant 21 49,83

Eerste rangkelner restaurant 22 54,86 Premier chef de rang restaurant 22 54,86

Wijnkelner 22 54,86 Sommelier 22 54,86

Assistent maı̂tre d’hôtel restau-
rant

57,34 Assistant maı̂tre d’hôtel restau-
rant

57,34

Maı̂tre d’hôtel restaurant 23 62,37 Maı̂tre d’hôtel restaurant 23 62,37

II. BANKET II. BANQUET

Hulpkelner-suite/banket 18 38,57 Commis de suite/banquet 18 38,57

Banketkelner 19 42,41 Garçon de banquet 19 42,41

1/2 rijleider banket 20 46,16 1/2 chef de rang banquet 20 46,16

Rijleider banket 21 49,83 Chef de rang banquet 21 49,83

Kelner banket 21 49,83 Garçon de banquet 21 49,83

Eerste rangkelner banket 22 54,86 Premier chef de rang banquet 22 54,86

Assistent maı̂tre d’hôtel banket 57,34 Assistant maı̂tre d’hôtel banquet 57,34

Maı̂tre d’hôtel banket 23 62,37 Maı̂tre d’hôtel banquet 23 62,37

III. BRASSERIE, TAVERNE,
BISTRO

III. BRASSERIE, TAVERNE,
BISTRO

Kelner brasserie, taverne, bistro 21 49,83 Garçon de brasserie, taverne, bistro 21 49,83

IV. CAFE IV. CAFE

Kelner café 21 49,83 Garçon de café 21 49,83

V. BAR

Hulpknecht barman 18 38,57 Commis barman 18 38,57

Hulpknecht barman 20 46,16 Commis barman 20 46,16

Barman 22 49,83 Barman 22 49,83

Verantwoordelijke barman 54,86 Responsable barman 54,86

Considérant que la date d’entrée en vigueur des dispositions est fixée
au 1er janvier 2002, il est nécessaire d’exécuter au plus tôt les
adaptations proposées pour assurer un passage aisé à l’ère euro,

Arrête :

Article 1er. Les rémunérations forfaitaires à prendre en considéra-
tion pour le calcul des cotisations de sécurité sociale des travailleurs
manuels dont la rémunération est constituée en tout ou en partie par
des pourboires ou du service, et de leurs employeurs, sont fixées
comme suit :
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A. Werknemers van het hotelbedrijf A. Travailleurs de l’industrie hôtelière

L e e f t i jd
(in jaren)

Forfaitaire
daglonen
(in euros)

Age (en
années)

Rémunérations
forfaitaires
journalières

(en euro)

VI. HOTEL VI. HOTEL

Loopjongen 15 22,26 Chasseur 15 22,26

Loopjongen 16 25,38 Chasseur 16 25,38

Adjunct-chef loopjongen 17 28,31 Adjoint chef chasseur 17 28,31

Chef loopjongen 18 31,41 Chef chasseur 18 31,41

Chef loopjongen 19 34,53 Chef chasseur 19 34,53

Chef loopjongen 20 37,38 Chef chasseur 20 37,38

Voiturier 40,48 Voiturier 40,48

Portier 21 40,48 Portier 21 40,48

Kruier 40,48 Bagagiste 40,48

Kamerknecht, kamermeisje 18 40,48 Valet de chambre, femme de cham-
bre

18 40,48

Kamerknecht, kamermeisje 19 46,63 Valet de chambre, femme de cham-
bre

19 46,63

Conciërge 21 52,58 Concierge 21 52,58

Chef conciërge 23 60,81 Chef concierge 23 60,81

VII. ROOMSERVICE VII. ROOMSERVICE

Hulp étage kelner 18 38,57 Commis d’étage 18 38,57

Etage-kelner 49,83 Garçon d’étage 49,83

Assistent oberkelner roomservice 57,34 Assistant maı̂tre d’hôtel roomser-
vice

57,34

Oberkelner roomservice 23 62,37 Maı̂tre d’hôtel roomservice 23 62,37

VIII. ALLERLEI VIII. DIVERS

Toiletvrouw 40,48 Préposée à la toilette 40,48

Aangestelde kleedkamer 40,48 Préposé au vestiaire 40,48

Andere werknemers 40,48 Autres travailleurs 40,48

B. Andere werknemers dan die bedoeld
onder A

B. Autres travailleurs que ceux visés
sous A

I. Badinrichtingen en ondernemingen
welke badinrichtingen exploiteren

I. Etablissements de bains et entreprises
exploitant des établissements de bains

a) cabine- of badjongen of meisje 22,71 a) garçon ou fille de cabine ou de bain 22,71

b) pédicure 22,71 b) pedicure 22,71

c) masseu(r)(se) 22,71 c) masseu(r)(se) 22,71
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II. Programmaverkoopsters en aangestel-
den in de vestiaire

II. Ouvreuses et préposés au vestiaire

a) tewerkgesteld in de zalen voor film-
vertoningen :

a) occupées dans les salles de spectacles
cinématographiques :

- gedurende minimum 40 uren per week 20,25 - pendant 40 heures minimum par
semaine

20,25

- gedurende minder dan 40 uren per
week

13,66 - pendant moins de 40 heures par semaine 13,66

b) tewerkgesteld in de schouwburgen 30,14 b) occupées dans les théâtres 30,14

c) tewerkgesteld in de andere schouw-
spelenondernemingen

13,66 c) occupées dans les autres entreprises
de spectacles

13,66

III. Kruiers 45,24 III. Porteurs de bagages 45,24

IV. Chauffeurs van taxi-bestelwagen IV. Chauffeurs de taxis-camionettes

a) tewerkgesteld ten hoogste gedurende
6 uren per dag en 30 uren per week

23,45 a) occupés au maximum à raison de
6 heures par jour et de 30 heures par
semaine

23,45

b) andere 42,59 b) autres 42,59

V. Andere werknemers dan die bedoeld
onder I tot IV

V. Autres travailleurs que ceux visés
sous I à IV

a) andere toiletvrouwen, dan die bedoeld
onder A

13,66 a) préposées à la toilette autres que celles
visées sous A

13,66

b) alle andere werknemers 29,67 b) tous autres travailleurs 29,67

In deze forfaitaire lonen is het percentage, bepaald bij artikel 19, § 1,
tweede lid van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders gewijzigd bij het koninklijk besluit van 28 maart 1975, niet
inbegrepen.

Art. 2. De forfaitaire lonen die in aanmerking moeten worden
genomen voor de berekening van de bijdragen voor sociale zekerheid
van de werknemers die door een arbeidsovereenkomst voor zeevissers
zijn verbonden en van hun werkgevers, worden vastgesteld als volgt :

Forfaitaire
daglonen
(in euros)

Rémunérations
forfaitaires
journalières

(en euro)

1° leden der bemanning der vissersvaartuigen,
met uitzondering van de scheepsleerlingen
beoogd bij de wet van 23 september 1931
betreffende de aanwerving van het personeel
der zeevisserij

59,07 1° membre de l’équipage des bâtiments de
pêche, hormis les apprentis-mousses visés par
la loi du 23 septembre 1931 sur le recrutement
du personnel de la pêche maritime

59,07

2° scheepsleerlingen vermeld onder 1° 29,50 2° apprentis-mousses mentionnés au 1° 29,50

In deze forfaitaire lonen is het percentage, bepaald bij artikel 19, § 1,
tweede lid, van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 28 maart 1975, niet
inbegrepen.

Ces rémunérations forfaitaires ne comprennent pas le pourcentage
prévu à l’article 19, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté royal du 28 novem-
bre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs,
modifié par l’arrêté royal du 28 mars 1975.

Art. 3. Het ministerieel besluit van 13 maart 1990 tot vaststelling van
de forfaitaire daglonen voor de berekening van de bijdragen voor
sociale zekerheid verschuldigd voor de handarbeiders wier loon geheel
of gedeeltelijk uit fooien of bedieningsgeld bestaat, evenals voor de
werknemers die door een aanwervingsovereenkomst voor de zeevisse-
rij zijn verbonden, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 21 novem-
ber 1990 en 2 juli 1998, wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2002.

Brussel, op 21 december 2001.

F. VANDENBROUCKE

Ces rémunérations forfaitaires ne comprennent pas le pourcentage
prévu à l’article 19, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté royal du 28 novem-
bre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs,
modifié par l’arrêté royal du 28 mars 1975.

Art. 2. Les rémunérations forfaitaires à prendre en considération
pour le calcul des cotisations de sécurité sociale des travailleurs liés par
un contrat d’engagement pour la pêche maritime et de leurs employeurs,
sont fixées comme suit :

Art. 3. L’arrêté ministériel du 13 mars 1990 fixant les rémunérations
forfaitaires journalières pour le calcul des cotisations de sécurité sociale
dues pour les travailleurs manuels dont la rémunération est constituée
en tout ou en partie par des pourboires ou du service, ainsi que
pour les travailleurs liés par un contrat d’engagement pour la pêche
maritime, modifié par les arrêtés ministériels des 21 novembre 1990
et 2 juillet 1998, est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2002.

Bruxelles, le 21 décembre 2001.

F. VANDENBROUCKE
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